/Il PARKSIDE

PLASTIC WELDING GUN
PKSP 50 B1

PLASTIC WELDING GUN

User manual

HD)
MUANYAGHEGESZTO PISZTOLY

Kezelési és biztonsagi utalasok

GO
PISTOLA ZA VARJENJE UMETNE MASE

Navodila za upravljanje in varnostna opozorila

@
SVAROVACI PISTOLE NA PLASTY

Pokyny pro obsluhu a bezpe¢nostni pokyny

GO
ZVARACIA PISTOL NA PLASTY

Pokyny pre obsluhu a bezpe€nostné pokyny

@
KUNSTSTOFF-SCHWEISSPISTOLE

Bedienungsanleitung

IAN 472140_2407




jmio

GB User manual Page 5
HU Kezelési és biztonsagi utalasok Oldal 20
SI Navodila za upravljanje in varnostna

opozorila Stran 35
Ccz Pokyny pro obsluhu a bezpe¢nostni

pokyny Strana 51
SK Pokyny pre obsluhu a bezpe¢nostné

pokyny Strana 66
DE/AT/CH Bedienungsanleitung Seite 81










List of pictogramsused .................. Page

Introduction ............. ... ... ... ... ... Page
Intendeduse. . ... ... ... .. Page
Scopeofdelivery .......... ... . ... ... ... Page
Descriptionofparts ......... ... ... ... ... ... Page
Technicaldata. . ............ ... ... ... ... .. Page

Safety instructions ....................... Page

Before firstuse........... ... ... ... .. ... Page
Unpacking the product. .. ................... Page

Operation.....................ccciiiiinnn. Page
Insertingthestaple. ........................ Page
Switchingon/off . ......... ... .. .. . L. Page
LED work light ........ ... ... ... .. . ... Page

Working instructions ..................... Page

Cleaningandcare........................ Page

Replacement parts/Accessories ......... Page

Disposal................. ... ... ... ... ... Page

Warranty.................................. Page
Warranty claim procedure. .. ................. Page

Service ... Page

GB

© 00 0 ~N O

12
12

13
13
13
14

14
15
15
16
17
17

19



List of pictograms used

DANGER! - Designating a hazard with high risk,
which will result in death or severe injury if not
avoided (e.g. risk of suffocation)

WARNING! - Designating a hazard with moderate
risk, which can result in death or severe injury if not
avoided (e.g. risk of electric shock)

CAUTION! - Designating a hazard with low risk,
which could result in minor or moderate injury if not
avoided (e.qg. risk of scalding)

NOTICE! - Warns of possible damage to property/the
product if not avoided (e.g. risk of short circuit)

Danger - risk of electric shock!

Read the user manual.

(QH BB B B P

Alternating current/voltage
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|:| Symbol for a Protection Class Il product

V~ Voltage

Watt

before cleaning.

Safety information

@ Always remove the mains plug from the mains socket
N
[] Instructions for use

C € CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

PLASTIC WELDING GUN

@® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product.

You have chosen a high quality product. The instructions for
use are part of the product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety information and
instructions for use. Only use the product as described and for
the specified applications. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the documentation
with it.
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® Intended use

B This product is intended for repairing a variety of plastic
parts, such as:
— Car bumpers
- Temples (of sunglasses, reading glasses)
— Decorative strips
- Containers
— Furniture
By pushing in the staples you can rejoin fractures and cracks
in flat surfaces and angled joints.
B The LED work light | 5] is intended to illuminate the immediate
work area.
Only use the product in dry indoor areas.
The product is exclusively intended for domestic use.
The product is not intended for commercial or industrial use.
Only use the product as described and only for the indicated
fields of application.
= Any other use or modification of the product is considered
to be unauthorised use and entails considerable risk of
accidents.
®  The manufacturer assumes no liability for damages resulting
from unauthorised use.

@® Scope of delivery

/A WARNING!

P> The product and the packaging are not children’s toys!
Children must not play with plastic bags, sheets and small
parts! There is a danger of choking and suffocation!



After unpacking the product, check if the delivery is complete
and if all parts are in good condition. Remove all packaging
materials before use.

1 Plastic welding gun 50 Curved staples (0.8 mm)
50 Flat staples (0.8 mm) 1 Side cutter
50 Outside corner staples 1 Carrying case
(0.6 mm) 1 User manual
50 Inside corner staples
(0.8 mm)

@® Description of parts

Before reading, unfold the pages containing the illustrations and
familiarise yourself with all functions of the product.

(Fig. A) (Fig. B)

Control LED Curved staple
Switch lock @ Inside corner staple
On/off switch Flat staple

Mains cord with mains plug

LED work light

Welding tongs

Outside corner staple

Side cutter

@® Technical data

Operating voltage: 230 V~, 50 Hz

Power consumption: 50 W

Duty cycle: Operation: 12 s
Rest period: 48 s
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Max. temperature: 750 °C

Protection class: I1/[0] (double insulation)

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL
OF THE SAFETY INFORMATION AND
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN
PASSING THIS PRODUCT ON TO
OTHERS, ALSO INCLUDE ALL THE
DOCUMENTS!

In the case of damage resulting from non-

compliance with these operating instructions

the warranty claim becomes invalid! No

liability is accepted for consequential

damagel! In the case of material damage

or personal injury caused by incorrect

handling or non-compliance with the safety

instructions, no liability is accepted!

® This device can be used by persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
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knowledge if they are supervised or

have been instructed on how to use the
appliance safely and understand the
hazards involved.

Children must not play with the device.
The device and its connecting cable must
be kept out of the reach of children.

® |f the mains cord is damaged, it must be

replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

/\ DANGER! Danger of death and accidents for toddlers

and children! Never leave children unsupervised with the
packaging material. The packaging material represents a
danger of suffocation. Children frequently underestimate the
dangers. Always keep children away from the packaging
material.

/\ WARNING! Risk of electric shock!

Do not use the product if the welding tongs, mains cord or
mains plug are damaged.
Do not open the product.

/\ CAUTION! Risk of burns!

Do not touch the heated welding tongs or the heated staple.
Allow the product to cool down before:

- inserting a staple into the welding tongs

- cleaning or storing the product.

Only allow the product to cool down in the air after use. Do
not immerse the product in water to cool it down.
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/\ CAUTION! Risk of fire!

Place the hot product on a suitable holder or a fireproof
base.

Keep the product away from flammable materials.
Never leave the switched on product unattended.

/\ CAUTION! Risk of injury!

Keep your hands away from the heated workpiece. The heat
can be emitted through the workpiece.

In the event of danger, remove the mains plug from the
socket-outlet immediately.

Wear following personal protective equipment while working
with the product:

- Protective gloves

- Face mask

~ Work apron

/\ CAUTION! Risk of poisoning!

Do not inhale any vapours.

Always ensure that the workplace is adequately ventilated
during long periods of work where hazardous vapours may
be produced.

Before first use
Unpacking the product

. Take the product out of the packaging and remove all

packaging materials and plastic wrappings.

Check to make sure that all listed parts are included (see
“Scope of delivery”).

Check whether the product and all parts are in good
condition, if any damage or defect is detected, do not use
the product, but follow the procedure described in chapter
“Warranty”.
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® Operation
® Inserting the staple

[ Select a staple that is suitable for repairing the fracture or
crack (Fig. B):

Staple Staple

Outside corner staple [9] Inside corner staple
Curved staple Flat staple

0 Insert both ends of the staple into the openings of the
welding tongs [6] as far as they will go (Fig. A).

@® Switching on/off
Switching on

1. Connect the mains plug |4 | to a suitable socket-outlet.
2. Press and hold the switch lock [2].
3. Press and hold the on/off switch [3].

Release the switch lock [2].

Control LED [1] | Meaning
Lights up red Welding tongs @ are heating up

Lights up green | Operating temperature is reached

Switching off
1. Release the on/off switch [3].
2. After use:
- Remove the mains plug | 4 | from the socket-outlet.
- Place the product on a suitable holder or a fireproof base
until the welding tongs @ have cooled down.
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@® LED work light

NOTE

P Improve visibility in poorly lit areas: This product is
equipped with a LED work light | 5 | to illuminate the
immediate working area.

0 As soon as the product is switched on: The LED work
light | 5 | switches on immediately.

@® Working instructions

/\ NOTICE! Risk of product damage!

P> Operate the product for a maximum of 12 seconds at a
time. Allow the product to rest for at least 48 seconds
before using it again.

NOTE

b Test the product on a similar workpiece before repairing the
actual workpiece.

(Fig. C, D, E)

—_

. Insert the desired staple into the welding tongs @ (see
“Inserting the staple”).

Switch on the product. Wait until the operating temperature
has been reached (see “Switching on/off”).

Place the hot staple on the fracture or crack in the
workpiece. The plastic surface of the workpiece softens due
to the staple’s heat.

Gently push the staple into the workpiece’s surface. Do not
apply too much pressure. Push the staple in far enough to be
flush with the workpiece’s surface.

N

w
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As soon as the staple has been pushed into the workpiece’s

surface: Switch off the product (see “Switching on/off”).

Use the side cutter [11] to hold the staple in position. Carefully
pull the welding tongs [6] off the staple.

Pinch off any protruding remnants of the staple with the side

cutter [11].

Cleaning and care

/\ CAUTION! Risk of injury!
@ Before cleaning: Remove the mains plug |4 | from the

OoOoao

U e

oo

socket-outlet. Allow the product to cool down.

Do not immerse the product in water or other liquids.

Do not allow liquids to enter the inside of the product.

Do not use chemical, alkaline, abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to clean this product as they
might be harmful to its surfaces.

Keep the product clean, dust-free, dry and free from oil or
grease.

Clean the product with a soft, dry and lint-free cloth.

The product is maintenance-free.

Store the product in the carrying case when not in use.

Replacement parts/Accessories

Customers can obtain compatible replacement parts and
accessories via www.optimex-shop.com.

Have the order number ready for your order.

Orders can only be placed and processed online.
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0 Contact the Lidl service hotline (see “Service”) for further

information.
Part Order number
Outside corner staples (0.6 mm) 99947214002
Curved staples (0.8 mm) 99947214004
[9] Inside corner staples (0.8 mm) 99947214003
Flat staples (0.8 mm) 99947214001
@ Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which
you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for

/.
(_b,) waste separation, which are marked with abbreviations
a (a) and numbers (b) with following meaning: 1-7:
plastics/20-22: paper and fibreboard/80-98: composite
materials.
Product:
5% Contact your local refuse disposal authority for more
@" details of how to dispose of your worn-out product.
To help protect the environment, please dispose of the
E product properly when it has reached the end of its
|
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useful life and not in the household waste. Information
on collection points and their opening hours can be
obtained from your local authority.




® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you have legal rights against
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged,
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject to normal

wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.

@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please observe
the following instructions:
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For all inquiries, please have the receipt and item number
(IAN 472140_2407) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label on
the product, engraving on the product, the front cover of your
manual (at the bottom left), or the sticker on the back or bottom
of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the
communicated service address postage-free, making sure
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the
details of the defect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and numerous other manuals
at parkside-diy.com. This QR code takes you directly to
parkside-diy.com. Choose your country and use the search
screen to search for the operating instructions. Entering the
item number (IAN) 472140_2407 takes you to the operating
instructions for your item.
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@® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

Cce
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A felhasznalt piktogramok/szimboélumok listaja

VESZELY! - Magas foku kockazatot jelenté veszélyt
jelez, amely, ha nem kerlljik el, halalhoz vagy sulyos
sérlléshez vezet (pl. fulladasveszély)

FIGYELMEZTETES! - Kdzepes kockazati szint(
veszélyre utal, melyet ha nem kerllnek el, az
halalesethez vagy sulyos sérilléshez vezethet (pl.
aramités kockazata)

VIGYAZAT! - Alacsony kockazati szintet jelentd
veszélyt jelez, amely, ha nem keriljik el, kisebb vagy
koézepes mértékl sérilést okozhat (pl. leforrazas
veszélye)

FIGYELEM! - Lehetséges anyagi karokra hivja fel a
figyelmet (pl. révidzarlat veszélye)

Veszély — Aramiitésveszély!

Olvassa el a hasznalati Utmutatot.

Valtéaram/-feszlltség

QBB B B P

A ll. védelmi osztalyu termék szimbdluma
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V~ Fesziiltség

Watt

csatlakozét a konnektorbdl.

Biztonsagi utasitasok
Kezelési utasitasok

@ Tisztitas el6tt mindig hizza ki az elektromos
N
[]

c € A CE-jelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel a ra
vonatkozé EU elbirdsoknak.

MUANYAGHEGESZTO PISZTOLY

® Bevezet6

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa alkalmabol. Ezzel a
dontésével vallalatunk értékes terméke mellett dontott.

A hasznalati utasitas ezen termék része. A biztonsagra,

a haszndlatara és a megsemmisitésre vonatkozo fontos
tudnivaldkat tartalmazza. A termék hasznalata el6tt ismerje
meg az Osszes hasznalati és biztonsagi tudnivalot. A
terméket csak a leirtak szerint és a megadott felhasznalasi
terlleteken alkalmazza. A termék harmadik személy szamara
vald tovabbadasa esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentécidjat is.
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® Rendeltetésszerii hasznalat

= Atermék kildnb6z6 mlanyag elemek szerelésére
hasznalhato, példaul:
— Lokharitok
- Szemuvegkeretek
- Diszlécek
— Taroléedények
- Butorok
A kapcsok benyomasaval Ujra dsszeillesztheti a sik
fellleteken és a szdgletes illesztések torétt elemeit és
repedéseit.
= A LED munkaldmpa |5 | a kdzvetlen munkateriilet
megvilagitasara hasznalhato.
A terméket csak szaraz helyiségekben, beltéren hasznalja.
A termék kizarélag maganhaztartasokban hasznalhato.
A termék Uzleti vagy ipari célokra nem alkalmas.
A terméket csak a leirt médon hasznalja, a megadott
alkalmazasokra.
A termék minden mas hasznalati médja vagy médositasa
nem rendeltetésszerlinek mindsil és sulyos balesetek
veszélyével jar.
= A gyarté nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszer(
hasznalatbdl eredd karokét.

@® A csomagolas tartalma

A\ FIGYELMEZTETES!

P Atermék és a csomagoldanyagok nem jatékszerek!
Gyermekek nem jatszhatnak a miianyag zacskokkal,
foliakkal és az apro alkatrészekkel! Lenyelés és fulladas
veszélye!
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A termék kicsomagolasa utan ellendrizze a csomagolas
teljességét és az alkatrészek megfeleld allapotat. Hasznalat eltt
tavolitson el minden csomagoléanyagot.

1 Mdanyaghegesztd pisztoly 50 Hajlitott kapcsok (0,8 mm)

50 Lapos kapcsok (0,8 mm)
50 Kilsé sarokkapocs

(0,6 mm)
50 Bels6 sarokkapocs

(0,8 mm)

1 Oldalvagé
1 Hordozoékoffer
1 Hasznalati utmutato

@® A részegységek leirasa

Elolvasas el6tt hajtogassa ki az abrakat tartalmazé oldalakat és
ismerkedjen meg a termék funkcidival.

—_

A dbra)

[1] M(ikédési LED

|2 | Kapcsoldézar

| 3| Be-/kikapcsolégomb
[4] Elektromos vezeték
csatlakozoéval

LED munkalampa
Hegeszt6pisztoly

@® Miiszaki adatok

Kilsé sarokkapocs
Oldalvago

7
1

abra)

Hajlitott kapocs
Bels6 sarokkapocs

Bleole] @

Lapos kapocs

Uzemi fesziiltség: 230 V~, 50 Hz

Bemend teljesitmény: 50 W

Uzemi ciklus: M(ikddés: 12 s
Szlinet: 48 s

Max. h6mérséklet: 750 °C

Védelmi osztaly:

I1/C] (kettSs szigetelés)
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A Biztonsagi utasitasok

A TERMEK HASZNALATA ELOTT
ISMERKEDJEN MEG MINDEN
BIZTONSAGI ES KEZELESI UTASITASSAL!
HA A TERMEKET TOVABBADJA, ADJA
MELLE EZEKET A DOKUMENTUMOKAT
IS!

A jelen hasznalati utmutatéban leirtak
figyelmen kivll hagyasabol adédo karok
esetén a garancia érvényét veszti! A
kévetkezmeényes karokért nem vallalunk
felel6sséget! A szakszer(tlen hasznalat
vagy a biztonsagi utasitasok figyelmen kivul
hagyasa miatti anyagi karokért és személyi
sérllésekert nem vallalunk felelésséget!
A késziiléket akkor hasznalhatjak
csOkkent testi, érzékszervi vagy
szellemi képességu, valamint megfelel
tapasztalattal €s tudassal nem rendelkezé
személyek, ha szamukra felligyeletet
biztositanak, vagy ha utasitasokat kapnak
a készulék biztonsagos hasznalataval
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kapcsolatban és megeértik az azzal jard
veszélyeket.
A gyermekek nem jatszhatnak
a készilékkel. A készlléket és
az elektromos csatlakozot tartsa
gyermekektdl tavol.

® Ha a termék elektromos vezetéke
megserul, a kockazatok elkerllése
erdekében azt a gyartonak, az
ugyfélszolgalatanak, vagy egy hasonlé
képzettségl szakembernek kell
kicserélnie.

/\ VESZELY! Elet- és balesetveszély kisgyermekek és
gyermekek szamara! Soha ne hagyja gyermekeit fellgyelet
nélkil a csomagoldéanyagokkal. A csomagoléanyagok
fulladasveszélyt okozhatnak. A gyermekek gyakran
alabecsiilik a veszélyeket. A csomagoléanyagokat mindig
tartsa gyermekektdl tavol.

/\ FIGYELMEZTETES! Aramiitésveszély!

= Ne haszndlja a terméket, ha a hegeszt6pisztoly, az
elektromos vezeték vagy a csatlakozo sérdilt.

u  Ne nyissa fel a terméket.

A\ VIGYAZAT! Egési sériilés veszélye!

®  Ne érjen a felhevilt hegesztépisztolyhoz vagy a felhevdilt
kapcsokhoz. Varja meg, amig a termék lehdl, miel6tt:
~ egy kapcsot behelyez a hegesztépisztolyba,
- a terméket tisztitja vagy elteszi.
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= Munka utan a terméket csak szabad levegén hagyja htlni. A
terméket ne meritse vizbe a leh(téséhez.

A\ VIGYAZAT! Egésveszély!

u Helyezze a forré terméket egy megfeleld tartéra vagy tizalld
fellletre.

= A terméket tartsa gyulékony anyagoktél tavol.

= Soha ne hagyja a bekapcsolt terméket felligyelet nélkdl.

A\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!

= Tartsa a kezeit a felheviilt munkadarabtdl tavol. A
munkadarab hét bocsathat ki.

= Veszély esetén azonnal huzza ki az elektromos csatlakozét a
konnektorbol.

= A termékkel végzett munka soran mindig hordja az alabbi
személyi védéfelszereléseket:
- Véddkesztyl
- Arcmaszk
- Kotény

A\ VIGYAZAT! Mérgezésveszély!

u Le lélegezze be a gbzoket.

= Mindig gondoskodjon a munkateriilet megfelel
szell6zésérdl, ha hosszabb ideig olyan helyen dolgozik, ahol
egészségre artalmas gézok keletkezhetnek.

@® Els6 hasznalat elott

@® A termék kicsomagolasa

1. Vegye ki a terméket a csomagolasbdl, és szabaduljon meg
az sszes csomagoldanyagtol és véddsfoliatol.

2. Ellendrizze, hogy minden alkatrész megvan-e, és hogy
a csomagolas minden alkatrészt tartalmaz-e (lasd ,,A
csomagolas tartalma”).
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]

Ellendrizze, hogy a termék és minden alkatrész j6 allapotban
van-e. Ha sérllést vagy hibat talal, ne haszndlja a terméket,
hanem jarjon el a ,Garancia” c. fejezetben leirtak szerint.

Hasznalat

A kapcsok behelyezése

Valasszon ki egy kapcsot, amely a térési helyhez pl. egy
repedéshez alkalmas (B abra):

Kapocs Kapocs
Kiils6 sarokkapocs [9] Bels6 sarokkapocs
Hajlitott kapocs Lapos kapocs

lllessze be a kapocs két végét ltkdzésig a
hegesztépisztoly [6] nyilasaiba (A abra).

Be- és kikapcsolas

Bekapcsolas

1.

Dugja be az elektromos csatlakozét | 4 | egy megfeleld
konnektorba.

2. Tartsa lenyomva a kapcsoldzarat [2].
3. Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot [3].
Engedije fel az kapcsoldzarat [2].
Miikédési LED Jelentés
Piros szinnel vilagit | A hegesztépisztoly [6] felmelegszik
Zolden vilagit Uzemi hémérséklet elérve
Kikapcsolas

1.

Engedie fel a be-/kikapcsolégombot [3].
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2. Hasznalat utan:
- Huzza ki az elektromos csatlakozot | 4 | a konnektorbdl.
- Helyezze a terméket egy megfeleld tartora vagy tizalld
felliletre, amig a hegesztépisztoly [6] lehil.

® LED munkalampa

MEGJEGYZES

P A latas javitasa rosszabb megvilagitasu terlileteken: A
termék egy LED munkalampaval | 5 | rendelkezik a kdzvetlen
munkaterilet megvilagitasahoz.

0 A termék bekapcsolasa utan: A LED munkalampa | 5 | azonnal
kigyullad.

@ Utasitasok a munkahoz

/\ FIGYELEM! A termék sériilésének veszélye!

P A terméket egyhuzamban legfeliebb 12 masodpercig
mukddtesse. A kdvetkezd hasznalat el6tt hagyja a terméket
legalabb 48 masodpercig hdlni.

MEGJEGYZES

P A tényleges munkadarab javitasa el6tt tesztelje a terméket
egy hasonlé munkadarabon.

(C, D, E ébra)

. Helyezze be a kivant kapcsot a hegesztépisztolyba [6] (lasd
»A kapcsok behelyezése” c. részt).

Kapcsolja be a terméket. Varja meg, amig a termék eléri

a mikodési hdmérsékletét (lasd a ,,Be- és kikapcsolas” c.
részt).

—_

N
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5.

6.

lllessze ra a forré kapcsot a torési pontra, ill. a munkadarab
repedésére. A munkadarab mianyag felllete a kapocs
hémeérsékletétdl meglagyul.

Nyomija a kapcsot évatosan a munkadarab fellletébe. Ne
alkalmazzon tul erés nyomast. Nyomja be a kapcsot annyira,
hogy a munkadarab felllete 6sszeforrjon.

Amikor a kapcsot benyomta a munkadarab fellletébe:
Kapcsolja ki a terméket (lasd a ,,Be- és kikapcsolas” c. részt).
Az oldalvago [11] segitségével tartsa a kapcsot a helyén.
Huzza le a hegesztdpisztolyt [6] dvatosan a kapocsrol.

Az oldalvagéval |11] csipje le a kapocs kiall6 maradvanyait.

® Tisztitas és apolas
/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély!

@ Tisztitas el6tt: Huzza ki az elektromos csatlakozot

a konnektorbdl. Hagyja a terméket lehdilni.

A terméket soha ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.
Ugyeljen arra, hogy ne jussanak folyadékok a termék
belsejébe.

A termék tisztitdsahoz ne hasznaljon vegyszer alapu,
ligos, mard hatasu, vagy egyéb agressziv tisztitd- vagy
fertétlenitészereket, mert ezek karosithatjak a fellileteket.
A terméket tartsa tisztan, pormentesen, szarazon, olajtél és
kendanyagoktél mentesen.

A terméket egy puha, szaraz és szdszmentes ruhaval
tisztitsa.

A termék nem igényel karbantartast.

Amikor a terméket nem hasznalja, tarolja azt a
hordozdkofferben.
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@ Potalkatrészek/tartozékok

O

Ugyfeleink kompatibilis cserealkatrészeket és tartozékokat a
www.optimex-shop.com oldalrél szerezhetnek.

A rendeléshez készitse el6 a rendelési szamot.

A megrendelés feladasa és feldolgozasa kizardlag online
lehetséges.

Tovabbi informacidkat a Lidl Uigyfélszolgalati forrodrétjan
kaphat (lasd a ,,Szerviz” c. részt).

Alkatrész Rendelési szam
Kils6 sarokkapcsok (0,6 mm) 99947214002
Hajlitott kapcsok (0,8 mm) 99947214004
@ Bels6 sarokkapcsok (0,8 mm) 99947214003
Lapos kapcsok (0,8 mm) 99947214001

® Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat anyagokbol készilt, amelyeket a
helyi Ujrahasznositd helyeken adhat le artalmatlanitas céljabdl.

N A hulladék elkilonitéséhez vegye figyelembe a
b
a

C

) csomagoldanyagon talalhato jelzéseket. Ezek
réviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezd jelentéssel: 1-7: mlanyagok/20-22: papir és
karton/80-98: kétéanyagok.

Termék:

% Akiszolgalt termék megsemmisitési lehetdségeird|

@" lakdhelye illetékes dnkormanyzatanal tajékozoédhat.
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a haztartasi szemétbe, hanem adja le szakszer(
artalmatlanitasra. A gydijt6helyekrdl és azok nyitvatartasi
idejérdl az illetékes 6nkormanyzatnal tajékozodhat.

E A kdrnyezete érdekében, ne dobja a kiszolgalt terméket

@® Garancia

A terméket gondosan, szigoru minGségi elirasok betartasaval
gyartottuk, és a szallitas el6tt gondosan ellendriztik. Anyag-
vagy gyartasi hibak esetén a termék eladdjaval szemben torvé-
nyes jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az &ltalunk alabb
meghatarozott garancia semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas datumatol
szamitva. A garancia id6 a vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsagos helyen 8rizze meg az eredeti vasarléi bizonylatot,
mert ez a dokumentum sziikséges a vasarlas bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé karokat és hianyossagokat a termék
kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott 3 éven belll anyag-
vagy gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket. A garancia idé nem
hosszabbodik meg a helyette nyujtott szavatossagi igény altal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak, ill. nem
szakszer(ien kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez a
garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért gyorsan kopo
alkatrésznek mindsilnek (pl. elemekre, akkumulatorokra,
témlbkre, tintapatronokra), illetve a torékeny alkatrészek
sérilésére, pl. kapcsolokra vagy Uiveg alkatrészekre.
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Megkeresése gyors feldolgozasahoz kérjik, kdvesse az alabbi
utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjiuk, mindig készitse elé a pénztarblokkot
és a termékszamot (IAN 472140_2407) a vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjik, olvassa le a tipustablardl, a terméken
elhelyezett gravirozasbdl, az utmutaté cimlapjardl (alul a bal
oldalon), vagy a termék hatso vagy also oldalan taldlhaté
matricardl.

MUkodési hiba vagy egyéb hianyossag fellépése esetén elészor
vegye fel a kapcsolatot a kdvetkez&kben felsorolt szervizek
valamelyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk és a hiba leirasanak és
keletkezési idejének megjeldlésével, dijmentesen kuldheti el az
On szamara kijel6lt szerviz cimére.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos tovabbi kézikonyvet
tud megtekinteni és letdlteni. Ezzel a QR-kdéddal kdzvetlenl

a parkside-diy.com oldalra jut. Valassza ki az orszagot, és

a kereséfellileten keresse meg a hasznalati utmutatokat. A
termékszam (IAN) 472140_2407 beirasaval juthat el az On
termékének hasznalati utmutatéjahoz.

® Szerviz
®Y Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536

E-mail: owim@lidl.hu

g
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Seznam uporabljenih piktogramov/

simbolov.............. ... ... Stran
Uvod. ........... Stran
Predvidenauporaba........................ Stran
Obsegdobave ............ ... Stran
Opisdelov. . ... Stran
Tehni¢nipodatki . ............. ... ... .. .... Stran
Varnostninapotki...................... ... Stran
Pred prvouporabo ....................... Stran
Odstranjevanje izdelka iz embalaze . ........... Stran
Delovanje................................. Stran
Vstavljanjesponk . ......... ... .. . .. Stran
VKklop/izklop ... ..o Stran
Delovna svetilka LED . ...................... Stran
Navodilazadelo.......................... Stran
Ciséenjeinnega.......................... Stran
Nadomestni deli/pribor................... Stran
Odstranjevanje ........................... Stran
Garancijskilist. ........................... Stran
Postopek pri uveljavljanju garancije . . .. ........ Stran
Servis. ... Stran
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

NEVARNOST! - Oznacuje nevarnost z visoko stopnjo
tveganija, ki lahko povzro€i smrt ali hude telesne
poskodbe, Ce se ji ne izognete (npr. nevarnost
zadusitve)

OPOZORILO! — Oznacuje nevarnost s srednjo
stopnjo tveganja, ki lahko povzro€i smrt ali hude
telesne poskodbe, Ce se ji ne izognete (npr. nevarnost
elektricnega udara)

PREVIDNO! - Oznacduje nevarnost z nizko stopnjo
tveganja, ki lahko povzroci lazje do srednje hude
telesne poskodbe, Ce se ji ne izognete (npr. nevarnost
opeklin)

POZOR! - Opozarja pred morebitno materialno $kodo
(npr. nevarnost kratkega stika)

Nevarnost — tveganje elektricnega udaral

Preberite navodila za uporabo.

QBB B B P

Izmeniéni tok/napetost
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|:| Simbol za izdelek zaScCitnega razreda Il

V~ Napetost

Vat

vtinice.

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

@ Pred ¢iS€enjem vedno izvlecite elektri¢ni vtic€ iz
N
[]

C € Znak CE potrjuje skladnost z direktivami EU, ki veljajo
za izdelek.

PISTOLA ZA VARJENJE UMETNE MASE

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlodili
ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo

je sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila

za varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je
opisano, in samo za navedena podro&ja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrogite tudi vse
dokumente.
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@® Predvidena uporaba

m Taizdelek je namenjen popravilu razli¢nih delov iz umetne
mase, kot so:
- Avtomobilski odbijaci
— Okvirji za o€ala (sonCna ocala, bralna ocala)
— Okrasne letve
- Posoda
- Pohistvo
Z vtiskanjem sponk lahko na ravnih povrsinah in kotnih spojih
ponovno zlepite poSkodovana mesta in razpoke.

u Delovna svetilka LED | 5 | je namenjena za osvetlitev
neposrednega delovnega obmodja.

B |zdelek uporabljajte le v zaprtih notranjih prostorih.

B |zdelek je predviden samo za individualno uporabo.

® Ta izdelek ni primeren za komercialno ali industrijsko
uporabo.

B |zdelek uporabljajte izklju€no skladno z opisanim namenom
in za navedena podrocja uporabe.

® Vsaka druga uporaba ali sprememba izdelka se obravnava
kot nepravilna in je povezana z znatnim tveganjem za
nezgodo.

m  Za Skodo, nastalo pri nestrokovni uporabi, proizvajalec ne
prevzame jamstva.

® Obseg dobave

/\ OPOZORILO!

P Izdelki in embalazni materiali niso otroske igrace! Otroci se
ne smejo igrati s plasti¢nimi vreckami, folijami in majhnimi
delil Prisotna je nevarnost pogoltnjenja in zadusitve!
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Po odstranitvi embalaze izdelka preverite, ali je dobava popolna
in da so vsi deli v dobrem stanju. Pred uporabo odstranite ves

embalazni material.

1 Pistola za varjenje umetne
mase
50 Ravnih sponk (0,8 mm)
50 Zunanijih vogalnih sponk 1
(0,6 mm) 1
1

50 Notranjih vogalnih sponk

(0,8 mm)

50 Valovitih sponk (0,8 mm)

Stranski rezalnik
Ohisje za prenasanje
Navodila za uporabo

@® Opis delov

Pred branjem odprite strani s slikami in se nato seznanite z

vsemi funkcijami izdelka.

(SI. A) Z Zunanja vogalna sponka
[1] Lugka LED [11] Stranski rezalnik
|2 | Zapora vklopa (Sl. B)
| 3| Stikalo za vklop/izklop = .
1 Do g s ... | 8] Valovita sponka
|4 | Priklju¢ni kabel z elektricnim — .
oy |2 | Notranja vogalna sponka

. vticem [10] Ravna sponka
|5 | Delovna svetilka LED — P
16| Varilne klesce

@® Tehnicni podatki

Obratovalna napetost: 230 V~, 50 Hz

Poraba energije: 50W

Delovni cikel:

Delovanje: 12 s
Premor: 48 s

Maks. temperatura:

750 °C

ZaS¢itni razred:

I1/5] (dvojna izolacija)

Sl 39



A Varnostni napotki

PRED PRVO UPORABO IZDELKA SE
SEZNANITE Z VSEMI VARNOSTNIMI
NAPOTKI IN NAVODILI ZA UPORABO! CE
IZDELEK PREDATE DRUGIM, PRILOZITE
TUDI VSE DOKUMENTE!

V primeru poskodb zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo se garancija izniCi! Ne
prevzemamo odgovornosti za posledi¢no
Skodo! V primeru premozenjske Skode ali
telesne poskodbe zaradi nepravilne uporabe
ali neupostevanja varnostnih napotkov, ne
prevzemamo odgovornosti!
To napravo smejo uporabljati osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi
zmoznostmi ali premalo izkusenj in znanja,
¢e so pod nadzorom ali so poucene o
varni uporabi naprave in razumejo s tem
povezane nevarnosti.
Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Napravo in priklju¢ni kabel hranite
nedosegljivo otrokom.
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= Ce se prikljuéni kabel tega izdelka po$kodu-
je, ga mora zamenjati proizvajalec ali njego-
va servisna sluzba ali podobno usposoblje-
na oseba, da so preprecene nevarnosti.

/\ NEVARNOST! Nevarnost smrti in nesreé za dojenéke
in otroke! Otrok z embalaznim materialom nikoli ne
pustite nenadzorovanih. Prisotna je nevarnost zadusitve
z embalaznim materialom. Otroci pogosto podcenjujejo
nevarnosti. Otrokom ne pustite v blizino embalaznega
materiala.

/\ OPOZORILO! Nevarnost elektriénega udara!

= Izdelka ne uporabljajte, Ce so ro€aj, varilne klesce, prikljucni
kabel ali elektri¢ni vti¢ poskodovani.

= |zdelka ne odpirajte.

/\ PREVIDNO! Nevarnost opeklin!

= Ne dotikajte se segretih varilnih kleS¢ ali segretih sponk.
Pustite, da se izdelek hladi, preden:
- Vstavite sponko v varilne klesce,
- Ocistite ali shranite izdelek.

B Po delu pustite, da se izdelek le ohladi na zraku. Izdelek ne
potapljajte v vodo, da ga ohladite.

/\ PREVIDNO! Nevarnost pozara!

= Vro¢ izdelek postavite na ustrezno drzalo ali na ognjevarno
podlago.

= |zdelek hranite pro¢ od vnetljivih materialov.

= Vkloplienega izdelka nikoli ne puscajte brez nadzora.

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

= Roke drzite stran od segretega obdelovanca. Toplota se
lahko oddaja skozi obdelovanec.

= Ob nevarnosti takoj izvlecite elektrini vti¢ iz vti¢nice.
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B Pri delu z izdelkom ne nosite naslednjo osebno varovalno
opremo:
- ZaScCitne rokavice
~ Obrazna maska
— Delovni predpasnik

/\ PREVIDNO! Nevarnost zastrupitve!

= Ne vdihujte hlapov.

B Med dolgotrajnim delom, pri katerem lahko nastajajo zdravju
nevarni hlapi, mora delovno mesto biti vedno ustrezno
prezraceno.

@® Pred prvo uporabo

@® Odstranjevanje izdelka iz embalaze

1. lzdelek odstranite iz embalaze in z njega odstranite vse
embalazne materiale ter zascitne folije.

2. Preverite, ali so prilozeni vsi deli in ali je dobava enaka
opisani (glejte poglavje »Obseg dobavex).

3. Preverite, ali so vsi deli in izdelek v dobri stanju. Ce opazite
poskodbo ali okvaro, izdelka ne uporabljajte, ampak ravnajte,
kot je opisano v poglavju »Garancijax.

® Delovanje
@® Vstavljanje sponk

O Izberite sponko, ki je primerna za popravilo zloma ali
raztrganine (sl. B):

Sponka Sponka

Zunanja vogalna sponka |[92] Notranja vogalna sponka

Valovita sponka Ravna sponka
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1 Oba konca sponke potisnite do konca v odprtini varilnih
kle¢ [6] (sl. A).

® Vklop/izklop
Vklop

1. Elektricni vti¢ | 4 | povezite s primerno vticnico.

2. Pridrzite zaporo vklopa [2].

3. Pritisnite in pridrzite stikalo za vklop/izklop [3].
Spustite zaporo vklopa .

Luéka LED Pomen

Sveti rdece Varilne kle¢e [6] se segrevajo
Sveti zeleno DoseZena je delovna temperatura
Izklop
1. Sprostite stikalo za vklop/izklop .
2. Po uporabi:

— Elektricni vti€ |4 | izvlecite iz vtiCnice.
- lzdelek postavite na ustrezno drzalo ali ognjevarno
podlago, dokler se varilne kle$&e [6] ne ohladijo.

® Delovna svetilka LED

OPOMBA

P IzboljSanje vidljivosti v slabo osvetljenih obmodjih:
Ta izdelek je opremljen z delovno svetilko LED E za
osvetljevanje neposrednega delovnega obmocja.

[ Takoj po vklopu izdelka: Delovna svetilka LED |5 | se vklopi.
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@® Navodila za delo

/\ POZOR! Nevarnost $kode na izdelku!
b Izdelek uporabljajte najve¢ 12 sekund na kosu. Preden

izdelek ponovno uporabite, po¢akajte najmanj 48 sekund.

P Pred popravilom dejanskega obdelovanca preizkusite

izdelek na podobnem obdelovancu.

SI.C, D, E,)

1.

2.

V varilne kles¢e @ vstavite Zeleno sponko (glejte poglavje
»Vstavljanje sponk«).

Izdelek vklopite. PoCakajte, dokler ni dosezena delovna
temperatura (glejte poglavje »Vklop/izklop«).

Na prelom ali razpoko na obdelovancu postavite vro¢o
sponko. Povrsina obdelovanca iz umetne mase se zaradi
toplote sponke zmehca.

Previdno pritisnite sponko v povr$ino obdelovanca. Ne
pritiskajte premoc€no. Sponko pritisnite, da se poravna s
povrsino obdelovanca.

Ko sponko vtisnete v povrsino obdelovanca: Izklopite izdelek
(glejte poglavje »Vklop/izklop«).

S stranskim rezalnikom pritrdite sponko v polozaj.
Previdno izvlecite varilne kle$&e [6] iz sponke.

S stranskim rezalnikom [11] odS€ipnite morebitne StrieCe
ostanke sponke.
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Ciséenje in nega

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!
@ Pred &id&enjem: Elektriéni vtié [4] izvlecite iz vtiénice.

O O@ OOOaO

oo

Izdelek pustite, da se ohladi.

Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine.
Pazite, da v izdelek ne pride voda.

Za CiS¢enje izdelka ne uporabljajte kemic¢nih, alkalnih,
abrazivnih ali drugih agresivnih Cistil ali razkuzil, saj ta lahko
poskodujejo povrsino izdelka.

Izdelek ohranjajte Cist, neprasen, suh in brez olja ali masti.
Ocistite izdelek s suho krpo, ki se ne kosmici.

Izdelka ni treba vzdrzevati.

Ko izdelka ne uporabljate, ga hranite v ohi$ju za prenasSanije.

Nadomestni deli/pribor

Kupci lahko zdruzljive nadomestne dele in pribor narocijo v
spletni trgovini www.optimex-shop.com.

Za narocilo imejte pripravljeno Stevilko za naroc¢anje.
Narocila je mogoce oddati in obdelati samo v spletu.

Za dodatne informacije se obrnite na servisni telefon Lidl
(glejte poglavje »Servis«).

Del Stevilka za naroéanje

Zunanja vogalna sponka (0,6 mm) | 99947214002

Valovitih sponk (0,8 mm) 99947214004

[9] Notranja vogalna sponka (0,8 mm) | 99947214003

Ravnih sponk (0,8 mm) 99947214001
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@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbirali§¢ih odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih materialov za lo¢evanje
&) odpadkov, ki so oznagene s kraticami (a) in Stevilkami
@ (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne mas/20-22:
papir in karton/80-98: vezni materiali.

lzdelek:

5% O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se
ﬁ" lahko pozanimate pri svoji ob¢inski ali mestni upravi.

Ko je va$ izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja ne
K odvrzite med gospodinjske odpadke, temvec¢ ga oddajte
na ustreznem zbirali§€u tovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih ¢asih se lahko pozanimate
pri svoji pristojni obcinski upravi.

Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafie 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 00386 (0) 80 080 917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraPe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija jam¢imo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
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izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroCitve
blaga. Datum izroCitve blaga je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglaSevalskem sporocilu,
lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali pooblas€eni servis
(kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natan¢no preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake.

Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potroSniku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim

in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti

ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkrajsi ¢as, ki je potreben za
dokon¢anje popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O Stevilu

dni podaljSanega roka in razlogih za podaljSanje mora biti
potrosnik obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.
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6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga
je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potroSnik ob predlozitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasc¢eni servis lahko potro$niku
za Cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zaCasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati Skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasc¢eni servis ali
nepooblaséena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalCeve
oziroma prodajalCeve sfere. Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli
spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
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13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroSni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice
potroSnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezpla¢no uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@® Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotavljanje hitre obdelave vase zadeve sledite naslednjim
napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu in $tevilko
izdelka (IAN 472140_2407) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski plosdici na izdelku, gravuri
na izdelku, naslovnem listu vasih navodil (spodaj levo) ali nalepki
na hrbtni ali spodnji strani izdelka.

Ce pride do napak v delovaniju ali drugih pomanijkljivosti, se
najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po telefonu
ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega, lahko nato s prilozitvijo
rac¢una (potrdila o nakupu) ter z navedbo pomanijkljivosti in kdaj
je do nje prislo brezpla¢no posljete na navedeni servisni naslov.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko preberete in prenesete ta
priro¢nik in Se veliko drugih. S to kodo QR prispete neposredno
na stran parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo in prek iskalne
maske poiscite navodila za uporabo. Z vnosom Stevilke izdelka
(IAN) 472140_2407 prispete do navodil za uporabo tega izdelka.

® Servis
GO Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917

E-Mail: infofon@lidl.si

Cce
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Seznam pouzitych piktogrami a symbolt

NEBEZPECI! - Oznaduje ohrozeni s vysokym
stupném rizika, které ma, pokud se mu nezabrani, za
nasledek smrt nebo tézké zranéni (napf. nebezpedi
uduseni)

VAROVANI! - Oznaduje nebezpedi se stfednim
stupném rizika, které mdze mit, pokud se mu
nezabrani, za nasledek tézké zranéni nebo smrt (napf.
riziko Urazu elektrickym proudem)

OPATRNE! — Oznaduje ohrozeni s nizkym stupném
rizika, které mize mit, pokud se mu nezabrani, za
nasledek lehké az stfedni zranéni (napf. nebezpedi
opareni)

VYSTRAHA! - Varuje pfed moznym pos$kozenim
majetku (napf. nebezpeci zkratu)

Nebezpecdi - riziko urazu elektrickym proudem!

Prectéte si navod na obsluhu.

(BB B B P

Stfidavy proud/napéti
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|:| Symbol pro vyrobek ochranné tridy Il

V~ Napéti

Watt

zasuvky.

Bezpecnostni pokyny

@ Pred ¢isténim vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze
B
[ 1 Pokyny pro ¢innost

C € Znacka CE potvrzuje shodu se smérnicemi EU, které
se na vyrobek vztahuji.

SVAROVACI PISTOLE NA PLASTY

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se
pro kvalitni produkt. Navod k obsluze je soucasti tohoto vyrobku.
Obsahuje dllezité pokyny pro bezpeénost, pouZiti a likvidaci.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi pokyny k obsluze
a bezpecnostnimi pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym
zplUsobem a na uvedenych mistech. P¥i predani vyrobku treti
osobé predejte i vSechny podklady.
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@® Pouziti ke stanovenému ucelu

®  Tento vyrobek je uréen k opravam riznych plastovych dild,
jako jsou napt.:
- Narazniky automobil{l
— Obroucky bryli (slune¢ni bryle, bryle na &teni)
~ Ozdobné listy
- Nadoba
- Nabytek
Zatlatenim svorek mlzZete znovu upevnit poruSena mista a
praskliny na rovnych plochach a uhlovych spojich.

B Pracovni svitiina s LED | 5 | je ur€ena k osvétleni pfimé
pracovni oblasti.

u  Pouzivejte vyrobek jen v suchych vnitfnich prostorach.

= Tento vyrobek je vhodny vyhradné pro soukromé pouziti.

®  Tento vyrobek neni uréen pro v komeréni nebo primyslové
pouziti.

= Pouzivejte vyrobek jen tak, jak je popsano a pro uvedené
oblasti pouziti.

m  Jakékoli jiné pouziti nebo zména vyrobku jsou povazovany,
ze nejsou v souladu z uréenim a nesou znacéné riziko nehody.

B Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za $kody zplsobené
nespravnym upotiebenim.

@® Rozsah dodavky
/A VAROVANI!

P Vyrobek a balici materialy nejsou détska hracka! Nedovolte
détem hrat si s plastovymi sacky, féliemi a malymi dily!
Hrozi nebezpedi polknuti a uduseni!
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Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je dodavka kompletni a
zda jsou vSechny dily v fadném stavu. Pfed pouzitim odstrante
vSechny obalové materialy.

1 Svarovaci pistole na plasty 50 VInovych svorek (0,8 mm)
50 Plochych svorek (0,8 mm) 1 Bocni stipaci klesté
50 Vnéjsich rohovych svorek 1 Prepravni kufr
(0,6 mm) 1 Navod na obsluhu
50 Vnitfnich rohovych svorek
(0,8 mm)

@ Popis dild

Otevrete pred dalSim &tenim stranku s obrazky a seznamte se se
vSemi funkcemi vyrobku.

(Obr. A) [7] Vn&jsi rohova svorka
l Kontrolka LED 111] Bo¢ni Stipaci klesté
|2 | Blokovani zapnuti (Obr. B)
3 Vypinac Zap/Vyp [8] VInova svorka
|4 | Pfipojné vedeni se sitovou o] Vnitfni rohové svorka
zastrckou = .
110] Plocha svorka

Pracovni svitilna s LED
Svarovaci klesté

5]
[¢]

® Technickeé udaje

Provozni napéti: 230 V~, 50 Hz
PFikon: 50W
Pracovni cyklus: Provoz: 12 s
Pause: 48 s
Max. teplota: 750 °C
Ochranna tfida: I1/5] (dvojita izolace)
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A Bezpecnostni pokyny

SEZNAMTE SE PRED POUZITIM
VYROBKU SE VSEMI BEZPECNOSTNIMI
POKYNY A POKYNY PRO OBSLUHU!
KDYZ PREDAVATE TENTO VYROBEK
JINYM LIDEM, PREDEJTE JIM |
VSECHNY DOKUMENTY!

V pfipadé poskozeni v disledku nedodrzeni

tohoto navodu na obsluhu se vaSe zaruka

rusi! Za nasledné Skody se neprebira

zadna odpoveédnost! V pripadé skody

na majetku nebo zranéni zplisobené

nespravnym pouzivanim nebo nedodrzenim

bezpecnostnich pokynl se neprebird Zzadna

odpovédnost!
Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostateCnymi zkusenostmi a znalostmi,
pokud jim byl poskytnut dohled nebo byly
pouceny o pouzivani pristroje bezpeCnym
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zpUsobem a rozumi souvisejicim
nebezpedim.

Déti si nesmi s pristrojem hrat. Pristroj a
jeho pfipojné vedeni uchovavejte mimo
dosah déti.

m Kdyz je pfipojné vedeni tohoto vyrobku
poskozeno, musi byt nahrazeno vyrobcem
nebo jeho zakaznickou sluzbou nebo
podobné kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo ohrozeni.

/A NEBEZPECIi! Nebezpeéi smrti a nehod pro batolata a déti!
Nikdy nenechejte déti bez dozoru s obalovym materialem.
Existuje nebezpeci uduseni obalovym materidlem. Déti Casto
podceni nebezpedi. Vzdy udrzujte obalovy materidl mimo
dosah déti.

/A VAROVANI! Nebezpeéi tirazu elektrickym proudem!

= Jsou-li svarovaci klesté, pripojné vedeni nebo sitova zastréka
poskozend, vyrobek nepouzivejte.

= Vyrobek neotevirejte.

/\ OPATRNE! Riziko popaleni!

= Nedotykejte se vyhfivanych svarovacich klesti ani vyhfivané
svorky. Nechte vyrobek vychladnout, nez ho:
- Vlozte svorku do svarovacich klesti,
- vycistéte nebo uloZte vyrobek.

= Po praci nechte vyrobek vychladnout na vzduchu. Vyrobek
neponofujte do vody, abyste ho ochladili.
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/\ OPATRNE! Riziko pozaru!

Rozzhaveny vyrobek polozte na vhodny drzak nebo
nehoflavy povrch.

Vyrobek uchovavejte mimo dosah hoflavych materiald.
Nenechavejte zapnuty vyrobek bez dozoru.

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

Drzte ruce daleko od rozehfatého zpracovavaného kusu.
Teplo mize byt vyzafovano skrz obrobek.

PFi nebezpeci ihned vytahnéte sitovou zastrCku ze zasuvky.
P¥i praci s vyrobkem pouzivejte nasledujici osobni ochranné
prostredky:

- Ochranné rukavice

- Obli¢ejova maska

- Pracovni zastéra

/\ OPATRNE! Nebezpedéi otravy!

Nevdechujte vypary.

VZzdy zajistéte dostatecné vétrani pracovisté béhem dlouhych
praci, kdy mohou vzniknout nebezpecné vypary.

Pred prvnim pouzitim

Vybalte vyrobek

. Vyjméte vyrobek z obalu a odstrante veskeré balici materialy

a ochranné fdlie.

Zkontrolujte, zda jsou k dispozici vSechny dily a zda je rozsah
dodavky kompletni (viz ,Rozsah dodavky").

Zkontrolujte, zda je vyrobek a vSechny soucasti v dobrém
stavu. Pokud zjistite jakékoli poskozeni nebo zavadu,
vyrobek nepouzivejte, ale postupujte podle popisu v kapitole
LZaruka“.

58 CzZ



® Provoz

@® Viozte svorku

[ Zvolte svorku, ktera je vhodna pro opravu praskliny nebo
trhliny (obr. B):

Svorky Svorky
Vné&j&i rohova svorka [9] Vnitini rohova svorka
VInové svorka Plocha svorka

[ Zasufite oba konce svorky do otvor(l svafovacich klesti [6]
tak daleko, jak to jen pljde (obr. A).

@® Zapnuti/vypnuti

Zapnuti

1. Spojte sitovou zastréku |4 | s vhodnou zasuvkou.
2. Podrzte stisknuté tlagitko blokovani zapnuti[2].

3. Podrzte vypina¢ Zap/Vyp | 3| stisknuty.
Uvolnéte blokovani zapnuti [2].

Kontrolka LED Vyznam
Sviti Cervené Svarovaci klesté [6] se zahteji
Sviti zelené Byla dosaZena provozni teplota
Vypnout
1. Pustte vypinad Zap/Vyp [3].
2. Po pouziti:

- Vytahnéte sitovou zastréku |4 | ze zasuvky.
- Umistéte vyrobek na vhodny drzak nebo ohnivzdornou
podlozku, dokud svarovaci klesté @ nevychladnou.
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@® Pracovni svitilna s LED

UPOZORNENI

b Zlepseni viditelnosti ve Spatné osvétlenych prostorach:
Tento vyrobek je vybaven pracovni svitiinou s LED | 5 | pro
osvétleni bezprostfedniho pracovniho prostoru.

0 Jakmile se vyrobek zapne: Pracovni svitilna s LED E se
zapne ihned.

@® Pracovni pokyny

/\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni vyrobku!

P Vyrobek provozujte maximalné 12 sekund najednou.
Pred dal$im pouzitim nechte vyrobek alespon 48 sekund
odpodivat.

UPOZORNENI

b Pred opravou skuteéného obrobku vyzkousejte vyrobek na
podobném obrobku.

(Obr. C, D, E)

—_

. Vlozte pozadovanou svorku do svarovacich klesti @ (viz
»Vlozte svorku®).

. Vyrobek zapnéte. Vyckejte, dokud nebude dosazeno

provozni teploty (viz ,,Zapnuti/vypnuti®).

Prilozte horkou svorku na zlom nebo prasklinu na obrobku.

Plastovy povrch obrobku se teplem svorky zmeékéi.

Opatrné zatlacte svorku do povrchu obrobku. Nevyvijejte

silny tlak. Zatla¢te svorku tak, aby byla v jedné roviné s

povrchem obrobku.

N

w
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4. Jakmile je svorka zatla¢ena do povrchu obrobku: Vypnéte
vyrobek (viz ,,Zapnuti/vypnuti®).

5. Pomoci boc¢nich Stipacich klesti |11] drzte svorku ve spravné
poloze. Opatrné stahnéte svarovaci klesté [6] ze svorky.

6. Odstipnéte vyCnivajici zbytky svorky bo¢nimi Stipacimi

Klestémi [11].
©® Cisténi a péée
/\ OPATRNE! Riziko zranéni!
@ Pred cisténim: Vytahnéte sitovou zastrcku |4 | ze

zasuvky. Nechte vyrobek ochladit.

= Nikdy neponofujte vyrobek do vody nebo do jinych kapalin.

= Davejte pozor na to, aby dovnitf vyrobku nepronikly zadné
kapaliny.

m K ¢isténi vyrobku nepouzivejte Zadné chemické, alkalické,
abrazivni nebo jiné agresivni Cistici nebo dezinfekeni
prostiedky, protoZe ty mohou napadnout povrchy.

0 Udrzujte vyrobek stale Cisty, bez prachu, suchy a zbaveny
oleje nebo mazacich tukd.

0 Vyrobek Cistéte mékkym, suchym hadfikem, ktery nepousti

vlakna.

Vyrobek je bezudrzbovy.

Pokud vyrobek nepouzivate, ulozte jej do pfepravniho kuffiku.

OO

Nahradni dily/prislusenstvi

Zakaznici si mohou zakoupit kompatibilni nahradni dily a
prisluSenstvi pfes www.optimex-shop.com.

Pripravte si objednaci Cislo své objednavky.

Objednavky Ize zadavat a zpracovavat pouze online.

0@

oo
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0 Dalsi informace ziskate na Servis spole¢nosti Lidl (viz

»Oervis®).
Dil Objednaci ¢islo
Vnéjsi rohové svorky (0,6 mm) 99947214002
Vinovych svorek (0,8 mm) 99947214004
[2] Vnitini rohové svorky (0,8 mm) 99947214003
Plochych svorek (0,8 mm) 99947214001

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald, které mlzete
zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

P¥i tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni obalovych

&) materidld zkratkami (a) a Cisly (b), s nasledujicim
a vyznamem: 1-7: umélé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.
Vyrobek:
% O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
@" informujte u spravy vasi obce nebo mésta.
V zajmu ochrany zivotniho prostfedi vyslouzily vyrobek
E nevyhazujte do domovniho odpadu, ale predejte k
|
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@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pred
dodanim peclivé otestovan. V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vici prodejci vyrobku. Vase
zakonna prava nejsou nize uvedenou zarukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaruéni
doba zacina dnem zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpecném misté, protoze tento doklad je
vyzadovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v okamziku
nakupu, musi byt nahlaSeny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi

vada materialu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vymeénime. Zaru¢ni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a opravené
dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nespravné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zaruka se
nevztahuje na dily vyrobku, které podléhaji béZznému opotrebeni,
a tim plati jako opotrebitelné dily (napf. baterie, hadice,
inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na poskozeni
rozbitnych dilG, napf. spinact nebo dild ze skla.

@® Postup v pripadé uplatnovani zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho pozadavku se fidte
nasledujicimi pokyny:

Pro vSechny pozadavky si uschovejte pokladni stvrzenku jako
doklad o nakupu a Cislo polozky (IAN 472140_2407).
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Cislo polozky najdete na typovém $titku, je vyryto na vyrobku, je
uvedeno na titulni strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo je na
nalepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime, mlzete zdarma
odeslat pouze vyrobek, ktery byl zaznamenany jako vadny, a to
spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou), popisem zavady a
uvedenim doby, kdy k zavadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete tuto a celou fadu dalSich
prirucek k nahlédnuti a ke staZzeni. Pomoci tohoto QR kodu se
dostanete pfimo na stranky parkside-diy.com. Vyberte svou zemi
a vyhledejte navod k obsluze pomoci formulare k vyhledavani.
Zadanim d&isla polozky (IAN) 472140_2407 se dostanete

k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.
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@® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

Cce
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

NEBEZPECENSTVO! — Oznaduje nebezpedenstvo s
vysokym stupriom rizika, ktoré bude mat za nasledok
smrt alebo vazne zranenie, ak sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecenstvo zadusenia)

VYSTRAHA! - Oznaduje nebezpedenstvo so
strednym stupriom rizika, ktoré bude mat za nasledok
smrt alebo vazne zranenie, ak sa mu nevyhnete (napr.
nebezpeenstvo zasahu elektrickym prdadom)

POZOR! - Oznacuje nebezpecenstvo s niz&§im
stupriom rizika, ktoré bude mat za nasledok lahké az
stredne tazké zranenie, ak sa mu nevyhnete (napr.
nebezpecCenstvo obarenia)

OPATRNE! - Varuje pred potencialnymi materialnymi
Skodami (napr. nebezpecenstvo skratu)

Nebezpecenstvo - Urazu elektrickym pradom!

Precitajte si navod na obsluhu.

QBB B B P

Striedavy prud/striedavé napatie
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|:| Symbol pre produkt s triedou ochrany Il

V~ Napitie

Watt

zasuvky.

Bezpecnostné upozornenia
Manipula&né pokyny

@ Pred Cistenim vzdy vytiahnite sietovu zastréku zo
N
[]

c € Znacka CE potvrdzuje zhodu so smernicami EU, ktoré
su relevantné pre produkt.

ZVARACIA PISTOL NA PLASTY

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového vyrobku. Rozhodli ste
sa pre velmi kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je su¢astou
tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajuce sa
bezpecénosti, pouzivania a likvidacie. Skor ako zaénete vyrobok
pouzivat, oboznamte sa so vSetkymi pokynmi k obsluhe a
bezpecnosti. Vyrobok pouzivajte iba v sulade s popisom a v
uvedenych oblastiach pouzivania. V pripade postupenia vyrobku
dals§im osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty patriace k
vyrobku.
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@® Pouzitie v stlade s uréenim

= Tento produkt je uréeny na opravu réznych plastovych dielov,
ako su napriklad:
- Narazniky automobilov
- Bocnice okuliarov (slne€nych okuliarov, okuliarov na
¢itanie)
- Ozdobné listy
- Nadoby
- Nabytok
Vilacenim sponky mézete zlomy a praskliny na rovnych
plochach a uhlovych spojeniach naspét spojit.
= Pracovné svetlo LED |5 | je uréené na to, aby osvetlilo priamu
pracovnu oblast.
Produkt pouzivajte len v suchych interiéroch.
Produkt je uréeny iba na osobné pouzivanie.
Produkt nie je uréeny na komercné ani priemyselné pouzitie.
Produkt pouzivajte iba v sulade s popisom a v uvedenych
oblastiach pouzivania.
Akékolvek iné pouzitie alebo zmena produktu sa povazuje
za pouzitie v rozpore s uréenim a hrozi pri tom zavazné
nebezpecenstvo nehdd.
= Vyrobca neprebera ru€enie za Skody vzniknuté v dosledku
pouzivania v rozpore s uréenim.

® Rozsah dodavky

/A VYSTRAHA!

P Produkt a obal nie su hracky pre deti! Deti sa nesmu hrat s
plastovymi vreckami, féliami a malymi ¢astami! Hrozi riziko
prehltnutia a udusenia!
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Po vybaleni produktu skontrolujte, &i je balenie kompletné a &i su
vSetky Casti v pozadovanom stave. Pred pouzivanim odstrarite
vSetky obalové materialy.
1 Zvaracia pistol na plasty 50 Zvinenych sponiek (0,8 mm)
50 Sponiek na plochy (0,8 mm) 1 Bocné klieste
50 Sponiek na vonkajsie rony 1 Kufrik

(0,6 mm) 1 Navod na obsluhu
50 Sponiek na vnutorné rohy

(0,8 mm)

@ Popis suciastok

Pred ¢&itanim si otvorte strany s obrazkami a oboznamte sa so
vSetkymi funkciami produktu.

(Obr. A) Z Sponka na vonkajSie rohy
[1] LED kontrolka 1] Bocné klieste
[2] Blokovanie zapnutia (Obr. B)
3 Vypinac - [8] Zvinen4 sponka
| 4| Napajaci kabel so siefovou = . .
o 12| Sponka na vnutorné rohy
__ zastrckou 10] Sponka na ploch
|5 | Pracovné svetlo LED == plochy
16| Zvaracie klieSte

@® Technické udaje

Prevadzkové napétie: 230 V~, 50 Hz

Prikon: 50 W

Pracovny cyklus: Prevadzka: 12 s
Pauza: 48 s

Max. teplota: 750 °C

Trieda ochrany: 11/5] (dvojita izolacia)
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A Bezpecnostné upozornenia

PRED POUZITIM PRODUKTU

SA OBOZNAMTE SO VSETKYMI
BEZPECNOSTNYMI POKYNMI A
POKYNMI NA OBSLUHU! KED BUDETE
TENTO PRODUKT ODOVZDAVAT
DALEJ, ODOVZDAJTE AJ KOMPLETNU
DOKUMENTACIU K PRODUKTU!

V pripade poskodenia z dévodu nedodrzania
tohto navodu na obsluhu zanika narok
na zaruku! Za nasledne vzniknuté skody
nepreberame ziadnu zaruku! V pripade
majetkovych alebo personalnych skéd z
dévodu neodborného pouzivania alebo
nedodrzania bezpecnostnych upozorneni
nepreberame ziadnu zodpovednost!
Tento pristroj mézu pouzivat osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami, alebo s
nedostatkom skusenosti a vedomosti,
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len ak su pod dozorom inej osoby alebo
boli pou¢ené ohladom bezpecného
pouzivania pristroja a z toho vyplyvajucich
nebezpecenstiev.

Deti sa s pristrojom nesmu hrat. Pristroj a
jeho napajaci kabel sa nesmie dostat do
blizkosti deti.

m Ked je poskodeny napajaci kabel
produktu, musi ho vymenit vyrobca alebo
jeho zakaznicky servis, pripadne ina,
podobne kvalifikovana osoba, aby sa
zabranilo vzniku nebezpecenstva.

/\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota
a nebezpecenstvo nehody pre batolata a deti! Nikdy
nenechavajte deti bez dozoru s obalovym materidlom.
Existuje nebezpecCenstvo udusenia obalovym materialom.
Deti ¢asto podcernuju nebezpecenstva. Deti drzte vzdy dalej
od obalového materialu.

/\ VYSTRAHA! Riziko trazu elektrickym pridom!

B Produkt nepouzivajte, ak su zvaracie klieSte, napajaci kabel
alebo sietova zastréka poskodené.

®  Produkt neotvarajte.

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo popalenia!

m  Zohriatych zvaracich kliesti ani zohriatych sponiek sa
nedotykajte. Produkt nechajte vychladnut, az potom:
— Do zvaracich kliesti vkladajte sponku,
- Produkt ¢istite alebo uskladnite.
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Produkt nechajte po praci vychladnut iba na vzduchu.
Produkt neponarajte za u¢elom chladnutia do vody.

/\ POZOR! Nebezpeé&enstvo poziaru!

Horuci produkt poloZte na vhodny drziak alebo na
ohriuvzdorny podklad.

Produkt udrzujte mimo horlavych materialov.
Zapnuty produkt nikdy nenechavajte bez dozoru.

/\ POZOR! Nebezpeé&enstvo poranenia!

Ruky si drzte v dostato¢nej vzdialenosti od zohriateho
obrobku. Teplo sa méze Sirit aj cez obrobok.

V pripade nebezpectenstva okamzite vytiahnite sietovu
zastréku zo zasuvky.

Pri praci s produktom vzdy noste tieto osobné ochranné
pracovné pomocky:

- Ochranné rukavice

- Maska na tvar

- Pracovna zastera

/\ POZOR! Nebezpeé&enstvo otravy!

Nevdychujte pary.

Ak pracujete dlhsie a ak mozu vznikat zdravie ohrozujluce
pary, vzdy dbajte o dostato¢né vetranie pracoviska.
Pred prvym pouzitim

Vybalenie produktu

. Produkt vyberte z obalu a odstrarite vSetky obalové materialy

a ochranné fdlie.

Skontrolujte, ¢i boli dodané vsetky Casti a i je popisany
rozsah dodavky kompletny (pozri ,Rozsah dodavky*).
Skontrolujte, €i produkt aj vSetky Casti su v dobrom stave.
Ak zistite, Ze je nieCo poskodené alebo chybné, produkt
nepouzivajte a postupujte podla popisu v kapitole ,,Zaruka“.
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® Prevadzka

@® Vlozenie sponky

[ Zvolte sponku, ktora je vhodna na opravu zlomu alebo
praskliny (obr. B):

Sponka Sponka

Sponka na vonkajsie [9] Sponka na vnitorné
rohy rohy

Zvinena sponka Sponka na plochy

0 Oba konce sponky vlozte az na doraz do otvorov na
zvaracich kliestoch [6] (obr. A).

@® Zapnutie/vypnutie

Zapnutie

1. Sietovu zastrcku | 4 | zapojte do vhodnej zasuvky.
2. Blokovanie zapnutia | 2 | drzte stlacené.

3. Vypinac |3 | drzte stlaceny.
Uvolnite blokovanie zapinania [2].

LED kontrolka Vyznam

Svieti nacerveno | Zvaracie klieste [6] sa zahrievaju

Svieti nazeleno Dosiahla sa prevadzkova teplota

Vypnutie
1. Vypina& [3] uvolnite.
2. Po pouziti:
- Vytiahnite sietovu zastréku |4 | zo zasuvky.
- Produkt polozte na vhodny drziak alebo na ohfiuvzdorny
podklad, kym zvaracie klieste [6] nevychladnu.
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® Pracovné svetlo LED

UPOZORNENIE

P Zlepsenie viditelnosti v zle osvetlenych miestnostiach:
Tento produkt je vybaveny pracovnym svetlom LED [5],
ktorym je osvetlena bezprostredna pracovna oblast.

[ Ked'sa produkt zapne: Pracovné svetlo LED | 5 | sa hned’
zapne.

® Upozornenia k praci

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia produktu!
P Produkt pouzivajte maximalne 12 sekund naraz. Pred

opatovnym pouzitim nechajte produkt aspon 48 sekund
zastaveny.

UPOZORNENIE

P Pred tym, ako pojdete opravovat obrobok, si produkt
vyskusajte na nejakom podobnom obrobku.

(Obr. C, D, E)

1. Do zvaracich kliesti @ vloZte pozadovanu sponku (pozri
sVlozenie sponky®).

Zapnite produkt. PocCkajte, kym sa dosiahne prevadzkova
teplota (pozri ,Zapnutie/vypnutie®).

Horucu sponku priloZte na zlom alebo prasklinu na obrobku.
Plastovy povrch obrobku pésobenim tepla sponky zmékne.
Sponku opatrne zatlacte do povrchu obrobku. Nevyvijajte
prili$ silny tlak. Sponku tlacte dovtedy, kym nebude zarovno
s povrchom obrobku.

N

d
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5.
6.
®

Ked' uz je sponka zatlaGena do povrchu obrobku: Vypnite
produkt (pozri ,Zapnutie/vypnutie®).

Pomocou bo¢nych kliesti [11| podrzte sponku, tam kde je.
Zvaracie klieste [6] opatrne vytiahnite zo sponky.
Vyénievajlice Gasti sponky odstipnite boénymi kliestami [11].

Cistenie a starostlivost

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo poranenia!
@ Pred Cistenim: Vytiahnite sietovu zastrcku |4 | zo

oo

0 e

Oooao

zasuvky. Produkt nechajte vychladnut.

Produkt nikdy neponarajte do vody ani inych kvapalin.
Dbajte na to, aby ziadne kvapaliny nevnikli do vnutra
produktu.

Na Cistenie produktu nepouzivajte chemické, alkalické,
abrazivne ani iné agresivne Cistiace alebo dezinfekéné
prostriedky, pretoZze by mohli poskodit povrchy.

Produkt udrzujte vzdy ¢isty, suchy a bez prachu, oleja alebo
maziv.

Produkt Cistite makkou, suchou handri¢kou, ktora nepusta
chipy.

Produkt nevyzaduje udrzbu.

Ked' produkt nepouzivate, uchovavajte ho v kufriku.

Nahradné diely/prislusenstvo

Zakaznici si m6zu kompatibilné nahradné diely a
prisluSenstvo kupit cez stranku www.optimex-shop.com.

Na objednavku si pripravte objednavacie c&islo.

Objednavky sa daju zadavat a upravovat len online.

Pre viac informacii sa obratte na zakaznicku linku Lidl Service
(pozri ,Servis“).
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Diel Objednavacie ¢islo
Sponka na vonkajsie rohy (0,6 mm) | 99947214002
Zvlnenych sponiek (0,8 mm) 99947214004
[9] Sponka na vnutorné rohy (0,8 mm) 99947214003
Sponiek na plochy (0,8 mm) 99947214001

@ Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materialov, ktoré mézete
odovzdat na miestnych recyklacnych zbernych miestach.

VsSimajte si prosim oznacenie obalovych materialov pre
&b) triedenie odpadu, su oznacené skratkami (a) a Gislami
a (b) s nasledujucim vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier

a karton/80-98: Spojené latky.

Vyrobok:

=

sprave.

14

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa
mobzete informovat na Vasej obecnej alebo mestskej

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany Zivotného
prostredia ho neodhodte do domového odpadu, ale
odovzdajte na odbornu likvidaciu. Informacie o zbernych

miestach a ich otvaracich hodinach ziskate na Vasej

prislusnej sprave.
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® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi smernicami
kvality a pred dodanim dokladne otestovany. V pripade
materialovych alebo vyrobnych chyb mate zakonné prava

voci predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava nie su ziadnym
spdsobom obmedzené nasou zarukou uvedenou nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu. Zaru¢na
doba zacina plynut datumom kupy. Original dokladu o kupe

si uschovajte na bezpe¢nom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dbkaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v Case
nakupu je potrebné nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia preukaze,

ze vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo spracovania,

podla vlastného uvazenia Vam ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zaru¢na doba sa na zaklade poskytnutej zarucnej
reklamacie nepred|Zuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené
diely.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné chyby.

Tato zaruka sa nevztahuje na Casti vyrobku, ktoré podliehaju
beznému opotrebovaniu, a preto sa povazuju za opotrebovatelné
diely (napr. batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych ¢asti, napr. spinacov alebo
Casti zo skla.
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Na zabezpecenie rychleho spracovania svojej ziadosti
postupujte podla dalej uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny pokladni¢ny listok a &islo
vyrobku (IAN 472140_2407) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku néjdete na typovom &titku vyrobku, gravire
vyrobku, titulnej strane navodu (vlavo dole) alebo na nélepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funk&nych poruch alebo inych nedostatkov sa najprv
telefonicky alebo e-mailom obratte na dalej uvedené servisné
oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom moézete bezplatne zaslat
na poskytnutu servisnu adresu, pri¢om prilozte doklad o kupe
(pokladnicny listok) a uvedte, v ¢om spociva nedostatok a kedy
sa vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
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Na stranke parkside-diy.com si mézete stiahnut tito a mnohé
dalSie prirucky. Tymto QR kédom sa dostanete priamo na
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a pomocou vyhladavacej
masky vyhladajte navody na obsluhu. Zadanim ¢&isla vyrobku
(IAN) 472140_2407 sa dostanete na navod na obsluhu pre svoj
vyrobok.

@® Servis
GK Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158

E-posta: owim@lidl.sk

g
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

GEFAHR! - Bezeichnet eine Gefahr mit hohem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat (z. B.
Erstickungsgefahr)

WARNUNG! - Bezeichnet eine Gefahr mit mittlerem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben
kann (z. B. Stromschlagrisiko)

VORSICHT! - Bezeichnet eine Gefahr mit niedrigem
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine
leichte bis maBige Verletzung zur Folge haben kann
(z. B. Verbriihungsgefahr)

ACHTUNG! - Warnt vor méglichen Sachschaden
(z. B. Kurzschlussgefahr)

Gefahr — Risiko eines Stromschlags!

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

(BB B B P

Wechselstrom/-spannung
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|:| Symbol flr ein Produkt der Schutzklasse I

V~ Spannung

Watt

aus der Steckdose.

Sicherheitshinweise

@ Ziehen Sie vor der Reinigung stets den Netzstecker
N
[] Handlungsanweisungen

C € Das CE-Zeichen bestétigt Konformitéat mit den fur das
Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

KUNSTSTOFF-SCHWEISSPISTOLE

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie
haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie

das Produkt nur wie beschrieben und flr die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produkts an Dritte mit aus.
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@® BestimmungsgemaéiBe Verwendung

Dieses Produkt ist zur Reparatur verschiedener Kunststoff-
teile vorgesehen, wie zum Beispiel:

- AutostoBstangen

- Brillenblgel (von Sonnenbrillen, Lesebrillen)

— Zierleisten

— Behélter

- Mobel

Durch das Hineindrlicken der Klammern kénnen

Sie Bruchstellen und Risse bei ebenen Flachen und
Winkelverbindungen wieder zusammenfugen.

Die LED-Arbeitsleuchte ist dazu bestimmt, den direkten
Arbeitsbereich zu beleuchten.

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen Innenrdumen.
Das Produkt ist ausschlieBlich fiir den privaten Gebrauch
bestimmt.

Das Produkt ist nicht flir den gewerblichen oder industriellen
Einsatz bestimmt.

Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche.

Jede andere Verwendung oder Verdnderung des Produkts
gilt als nicht bestimmungsgeman und birgt erhebliche
Unfallgefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schaden Gbernimmt der Hersteller keine Haftung.

84 DE/AT/CH



® Lieferumfang

/A WARNUNG!

» Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder durfen nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Verschluckungs-
und Erstickungsgefahr!

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des Produkts, ob die
Lieferung vollstandig ist und ob alle Teile in ordnungsgeméaBem
Zustand sind. Entfernen Sie vor der Verwendung samtliche
Verpackungsmaterialien.

1 Kunststoff-SchweiBpistole 50 Wellenklammern (0,8 mm)

50 Flachklammern (0,8 mm) 1 Seitenschneider
50 AuBeneckklammern 1 Tragekoffer

(0,6 mm) 1 Bedienungsanleitung
50 Inneneckklammern

(0,8 mm)

@ Teilebeschreibung

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den Abbildungen auf
und machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts vertraut.

Abb. A) (Abb. B)

[1] Kontroll-LED Wellenklammer

| 2| Einschaltsperre @ Inneneckenklammer
[3] Ein-/Aus-Schalter Flachklammer

[4] Anschlussleitung mit

Netzstecker

LED-Arbeitsleuchte

SchweiBzange

AuBeneckenklammer

Seitenschneider

—_

5
6
7
1
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@® Technische Daten

Betriebsspannung: 230 V~, 50 Hz
Leistungsaufnahme: 50 W
Arbeitszyklus: Betrieb: 12 s
Pause: 48 s
Max. Temperatur: 750 °C
Schutzklasse: I1/[C] (Doppelisolierung)

A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER
BENUTZUNG DES PRODUKTS

MIT ALLEN SICHERHEITS- UND
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT! WENN
SIE DIESES PRODUKT AN ANDERE
WEITERGEBEN, GEBEN SIE AUCH ALLE
DOKUMENTE WEITER!

Im Falle von Schaden aufgrund der Nicht-
einhaltung dieser Bedienungsanleitung
erlischt Ihr Garantieanspruch! Fir Folge-
schaden wird keine Haftung tbernommen!
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Im Falle von Sach- oder Personenschaden
aufgrund einer unsachgemaBen Benutzung
oder Nichteinhaltung der Sicherheits-
hinweise wird keine Haftung dbernommen!
Dieses Geréat kann von Personen
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Personen mit mangelnder Erfahrung
und mangelnden Kenntnissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt werden
oder bezlglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder dlrfen nicht mit dem Geréat spielen.
Das Geréat und seine Anschlussleitung
sind von Kindern fernzuhalten.
Wenn die Anschlussleitung dieses
Produkts beschadigt wird, muss sie durch
den Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine ahnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.
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/\ GEFAHR! Lebens- und Unfallgefahr fiir Kleinkinder und
Kinder! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr durch
Verpackungsmaterial. Kinder unterschatzen haufig die
Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom Verpackungsmaterial
fern.

/A WARNUNG! Stromschlagrisiko!

®m Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die SchweiBzange,
die Anschlussleitung oder der Netzstecker beschéadigt sind.

= Offnen Sie das Produkt nicht.

/\ VORSICHT! Verbrennungsrisiko!

= Berlhren Sie nicht die erhitzte Schwei3zange oder die
erhitzte Klammer. Lassen Sie das Produkt abkihlen, bevor
Sie:
- eine Klammer in die SchweiBzange einsetzen,
- das Produkt reinigen oder lagern.

®m Lassen Sie das Produkt nach der Arbeit nur an der Luft
abkihlen. Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser, um es
abzukulhlen.

/\ VORSICHT! Brandrisiko!

u Legen Sie das heiBe Produkt auf einer geeigneten Halterung
oder einer feuerfesten Unterlage ab.

® Halten Sie das Produkt von brennbaren Materialien fern.

m Lassen Sie das eingeschaltete Produkt nie unbeaufsichtigt.

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

= Halten Sie lhre Hande vom erhitzten Werkstlick fern. Die
Hitze kann durch das Werkstlck hindurch abgegeben
werden.

m Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker aus der
Steckdose.
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Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Produkt folgende
personliche Schutzausristung:

- Schutzhandschuhe

- Gesichtsmaske

- Arbeitsschirze

/\ VORSICHT! Vergiftungsrisiko!

o
1.

[m]

Atmen Sie keine Da&mpfe ein.

Sorgen Sie bei langeren Arbeiten, bei denen gesundheits-
gefdhrdende Dampfe entstehen kénnen, immer fir eine
ausreichende Bellftung der Arbeitsstatte.

Vor der ersten Verwendung

Produkt auspacken

Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und
entfernen Sie samtliche Verpackungsmaterialien und
Schutzfolien.

Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der
beschriebene Lieferumfang vollstandig ist (siehe
sLieferumfang®).

Uberpriifen Sie, ob sich das Produkt und sémtliche Teile in
gutem Zustand befinden. Sollten Sie eine Beschadigung oder
einen Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht,
sondern verfahren Sie wie im Kapitel ,Garantie“ beschrieben.

Betrieb

Klammer einsetzen

Wabhlen Sie eine Klammer aus, die flir die Reparatur der
Bruchstelle bzw. des Risses geeignet ist (Abb. B):
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Klammer Klammer

AuBeneckenklammer [9] Inneneckenklammer

Wellenklammer Flachklammer

O Setz_gan Sie beide Enden der Klammer bis zum Anschlag in
die Offnungen der SchweiBzange [6] ein (Abb. A).

@® Ein-/ausschalten
Einschalten

1. Verbinden Sie den Netzstecker | 4 | mit einer geeigneten
Steckdose.

2. Halten Sie die Einschaltsperre | 2 | gedrickt.

3. Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter | 3 | gedrlckt.
Lassen Sie die Einschaltsperre | 2| los.

Kontroll-LED [ 1] | Bedeutung

Leuchtet rot SchweiBzange [6] wird aufgeheizt

Leuchtet griin Betriebstemperatur ist erreicht

Ausschalten

1. Lassen Sie den Ein-/Aus-Schalter |3 | los.
2. Nach der Verwendung:
- Ziehen Sie den Netzstecker | 4 | aus der Steckdose.
- Legen Sie das Produkt auf eine geeignete Halterung
oder eine feuerfeste Unterlage, bis die SchweiBzange [6]
abgekuhlt ist.
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@® LED-Arbeitsleuchte

» Sicht in schlecht beleuchteten Bereichen verbessern:
Dieses Produkt ist mit einer LED-Arbeitsleuchte
ausgestattet, um den unmittelbaren Arbeitsbereich zu
beleuchten.

1 Sobald das Produkt eingeschaltet wird: Die LED-Arbeits-
leuchte [5] schaltet sich sofort ein.

@® Arbeitshinweise

/\ ACHTUNG! Risiko von Produktschaden!

b Betreiben Sie das Produkt maximal 12 Sekunden lang am
Stick. Lassen Sie das Produkt mindestens 48 Sekunden
lang ruhen, bevor Sie es erneut verwenden.

p Testen Sie das Produkt an einem &hnlichen Werkstiick,
bevor Sie das eigentliche Werkstlck reparieren.

(Abb. C, D, E)

1. Setzen Sie die gewlinschte Klammer in die Schweif3zange @
ein (siehe ,,Klammer einsetzen®).

2. Schalten Sie das Produkt ein. Warten Sie, bis die
Betriebstemperatur erreicht ist (siehe ,,Ein-/ausschalten®).

3. Setzen Sie die heiBe Klammer auf die Bruchstelle bzw.
den Riss am Werkstilick. Die Kunststoffoberflache
des Werkstiicks wird aufgrund der Hitze der Klammer
aufgeweicht.
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Driicken Sie die Klammer vorsichtig in die Oberflache des
Werkstlicks. Uben Sie keinen zu starken Druck aus. Driicken
Sie die Klammer so weit hinein, dass sie mit der Oberflache
des Werkstiicks bindig abschlieBt.

4. Sobald die Klammer in die Oberflache des Werkstlicks
gedrlickt wurde: Schalten Sie das Produkt aus (siehe ,,Ein-/
ausschalten®).

5. Verwenden Sie den Seitenschneider , um die Klammer
in Position zu halten. Ziehen Sie die SchweiBzange [6]
vorsichtig von der Klammer ab.

6. Kneifen Sie Uberstehende Reste der Klammer mit dem
Seitenschneider [11] ab.

@® Reinigung und Pflege
/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

Vor der Reinigung: Ziehen Sie den Netzstecker |4 | aus
der Steckdose. Lassen Sie das Produkt abkuhlen.

® Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder in andere
FlUssigkeiten.

= Achten Sie darauf, dass keine Fllssigkeiten in das Innere des
Produkts gelangen.

®  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine
chemischen, alkalischen, scheuernden oder anderen
aggressiven Reinigungsmittel oder Desinfektionsmittel, da
diese die Oberflachen angreifen kénnen.

[ Halten Sie das Produkt sauber, staubfrei, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten.

O Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen und
fusselfreien Tuch.

0 Das Produkt ist wartungsfrei.

92 DE/AT/CH



1 Bewahren Sie das Produkt bei Nichtgebrauch im Tragekoffer
auf.

@® Ersatzteile/Zubehor

1 Kunden kénnen kompatible Ersatzteile und Zubehér Gber
www.optimex-shop.com beziehen.

[ Halten Sie die Bestellnummer fiir Ihre Bestellung bereit.

0 Bestellungen kénnen nur online aufgegeben und bearbeitet
werden.

0 Wenden Sie sich fur weitere Informationen an die
Lidl-Service-Hotline (siehe ,Service").

Teil Bestellnummer
AuBeneckenklammern (0,6 mm) 99947214002
Wellenklammern (0,8 mm) 99947214004
@ Inneneckenklammern (0,8 mm) 99947214003
Flachklammern (0,8 mm) 99947214001

® Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen entsorgen kdnnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
&) Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese

a sind gekennzeichnet mit Abklrzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98: Verbundstoffe.
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Produkt:

o« Madglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

J

=
=

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im
Interesse des Umweltschutzes nicht in den Hausmdill,
sondern fuhren Sie es einer fachgerechten Entsorgung
zu. Uber Sammelstellen und deren Offnungszeiten
kénnen Sie sich bei Ihrer zustandigen Verwaltung
informieren.

12

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien hergestellt
und vor der Auslieferung sorgféltig gepriift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, missen unverziglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden

wir es — nach unserer Wahl — kostenlos fir Sie reparieren

oder ersetzen. Die Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch
flr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder
unsachgemaB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Akkus, Schldauche, Farbpatronen), noch auf Schaden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewahrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 472140_2407) als Nachweis fur den Kauf
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Ruick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel auftreten
kontaktieren Sie zun&chst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter
Beifligung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei
an die lhnen mitgeteilte Service Anschrift Ubersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese und viele weitere
Handbucher einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wahlen Sie
Ihr Land aus, und suchen Sie tber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 472140_2407 gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fiir
Ihren Artikel.
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® Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owime@lidl.at

(CH Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail: owim@lidl.ch

Cce
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